
Hunyadi Mátyás, 
a király

Hagyomány és megújulás 
a királyi udvarban 

1458-1490



de faeufratibuf: percpiafeo?^ cji
fuícept. Perfiiafiifemir? fűm síTrei^ cítu adtot induftrtxt fue po

uum bunctraAatum. in 
íitnulc^ ranortetn feddés

A /NéMBVELLEM 
i ,*ttc t»cf tfuereddi folent í pro 
j.tntii' fcdvortMt1 fcrtbere detne' 

necextolíe*? Jks 
i ö ■*»”*
tame-i»lancLbuf meif lupa ':Se 
uacaruruf c^uafrnoleftaf au d;. s 
tibuf foto: nec tn alicf fcnp.tír? 
calúniaf tpíe coniecbaruS ur Ans 
xilauf tn pwpmüf btíloriarutn 
frctr: utc^Tbeopotnpuf (edcon 
íilta mea. detnonfttans ■ epiib? fii 
ufuf:<

UíC fcnbenda dlertt; pennáin

í

I

• j|
Z;<1

1
l liMII

ftenf inonumenta. rebnöpierecpue non ionul cutn corpore con 
(utnat tempuf acprecipue ícnptonbuf biftonarutn:inqutbus 
omnef eolíocandatn -aentarem fufcipimuS: prudennx tntnum 
& íápientu£.- Prunutn ofiudem tnatmaf eltgere pulcbraf & excel 
lentef! píurrnatn ttnlira.tt.ri uf: cjui leAuri funt taflérenaC-de 
tilde parínr cotigniaf con'cnbende maten^e'facultatd": tnultacú 
dtligetma atc^ tnduftna JSTatn cpu de ttbufignobtlibufaut'pra 
utf: tmllo uedtgntf ílu lio: htftotiafabíbluerunt:fűiéin Incém 
pvodtre exporentef. Á' ^uali norrnne'poim- faié utm fiiam tn di 
cendo.- coptam ofaentare: nec ex illa co^nmóneprobantur'a. 
pcftmf: n«x docpui cauíá íaudantuv: cpnppt qui opmionetn re 
lin jfuanr leoentibus corutn bifhmaf; qned taleír, tntam ftnr e 
mulató. cjualia edidermr fcnpo.: Perme'er.im <x>:nefe>n(htnőt: 
wnaoinetn efie átütni unmGu ■■ nfc; onem: c'ut uero matenatn

b t’ i
qutdetn dt^unroprűtiam eam autsta
.oontint:: ex ciuah/u.tírz.au.c.tu. n-. J.íi: í-aidem ab <iedir/.-:e£a. I.?u



Pajorin Klára

első humanisták, a hatalmi reprezentáció korai ösztönzői
Mátyás udvarában

Hunyadi Mátyás halála egy nagyszabású politikai és kul­
turális program megvalósítására irányuló, lázas munká­
val járó folyamatot szakított meg. A munkálatok utolsó 
stádiumáról csak részleges ismereteink vannak, amelyek 
mégis jól illusztrálják az egykori budai udvar kultúrájá­
nak színvonalát és kiterjedését, és sejtetni engedik, hová 
vezetett volna, ha Mátyásnak sikerül megvalósítania el­
képzeléseit. Elegendő csak a király halála után másolás 
céljából Firenzében maradt kódexekre vagy a kései kró­
nikás, Heltai Gáspár által elbeszélt nagystílű budai Scho- 
la és az „ideális városnegyed” terveire1 gondolnunk, 
máris felsejlenek előttünk annak a torzónak a körvona­
lai, amely befejezetlenül is érzékelteti Mátyás kivételes 
uralkodói becsvágyát és kultúrateremtő képességét.

Becsvágyát apjának, Hunyadi Jánosnak a törökön 
aratott katonai győzelmei éltették, amelyekért a hadve­
zért egész Európa ünnepelte. Hároméves volt, amikor 
apját Magyarország kormányzójává választották, ami 
gyermekei számára is fényes jövőt ígért. Hunyadi - mint 
ez jól ismert — a legkiválóbb képzést biztosította nekik. 
Az oktatást a lengyel Szánoki Gergelyre (Gregorz z Sa- 
noka) bízták, aki a várnai vereség és I. Ulászló király 
halála (1444) után Magyarországon maradt, és Vitéz Já­
nos váradi püspök környezetében talált menedéket. 
A tanítás feltehetően latin nyelven kezdődött, majd 
a gyermekek zsenge kora miatt úgy látták jónak, hogy 
először hazai nevelőtől, magyar nyelven tanuljanak. így 
esett a választás Vitéz Jánosra.2 O 1451-ig intézte Hu­
nyadi levelezését, amelynek dokumentumait leveles­
könyve őrzi.3 Bár Hunyadi kormányzói hivatala csak 
1453-tól, azaz V. László tényleges uralkodásától kezdve 
szűnt meg, a levelezés intézését Vitéz feltehetően azért 
hagyta már korábban abba, mert 1450-1451 fordulója 
tájt hazaérkeztek Magyarországra Itáliában jogi doktorá­
tust szerzett hívei, Hangácsi Albert, Várdai István és Ni- 
colaus Barius (Bánfalvi Miklós), akik az övénél kor­
szerűbb műveltséggel rendelkeztek, és azonnal a nem­
zetközi porondra léptek.4 Vitéz a Hunyadi fiúk többé-

1. A Dionysius Halicarnassensis-corvina címlapja, 1485-1490,
Modena, Biblioteca Estense Universitaria (Kát. 4.10) 

kevésbé rendszeres oktatását is 1450 vége körül fejezte 
be. Akkortájt, akárcsak korábban, a várnai tragédia után, 
külföldre készült, hogy görög és latin irodalmi, vagyis 
humanista képzettséget szerezzen,5 azonban a kiskorú 
László király mellett vállalt tisztségei és a zavaros politi­
kai helyzet másodszor is megakadályozták ebben.

Vitéz műveltsége skolasztikus jellegű volt, melyet 
hazájában és a bécsi egyetemen szerzett. Mátyást termé­
szetesen ebben a szellemben nevelte. Az irodalmi művelt­
ség alapjaira, mindenekelőtt a trivium tárgyaira (gram­
matika, rétorika, dialektika) oktatta, méghozzá olyan 
eredményesen, hogy az itáliaiak is megcsodálták később 
Mátyás ékesszólását és műveltségét. Ezeket dicsérte ben­
ne IV. Sixtus pápa Mátyáshoz küldött követe, Bartolo- 
meo Maraschi is a pápának írt levelében.6 Galeotto 
Marzio, aki a leginkább hitelesnek látszó ábrázolást 
hagyta ránk a királyról, nem volt annyira elragadtatva 
latintudásától, mint a szentszéki követ. Ő is dicséri latin 
nyelvét és szónoki képességeit, de azért megemlít egy 
esetet, mikor Mátyás vétett a beszédében a latin gram­
matika szabályai ellen.7 A klasszikus latinság szabályaihoz 
viszonyítva a soloecizmus, azaz a nyelvtani—mondattani 
hibák, és a barbarizmus, azaz „barbár”, vagyis nemzeti 
nyelvű és az ókori latintól idegen szavak keverése a nyelv­
be, Vitéz latin nyelvétől nem volt idegen.8 Az elemi is­
meretek megszerzése után a király az ókori római iroda­
lom nagyjait és a humanista szerzőket olvasva gyarapí­
totta klasszikus műveltségét. Ebben elsősorban Vitéztől 
kaphatott indíttatást, akinek a humanista kultúra iránti 
éhségét ugyancsak a könyvek táplálták.

Trónra lépése után Mátyás jó ideig maradéktalanul 
elfogadta és támogatta Vitéz kulturális törekvéseit, prog­
ramjait. Mestere a hatalmi reprezentációval még Zsig- 
mond, illetve I. (Habsburg) Albert király udvarában is­
merkedett meg közelről, de III. Frigyes udvaráról is 
gazdag tapasztalatokkal rendelkezett. Mátyás számára 
különösen vonzó lehetett Vitéz unokaöccsének, Janus 
Pannoniusnak a személye és műveltsége. Vitéz maga is 
sokat tanulhatott a költőtől. Janus, aki itáliai stúdiumait 
befejezve 1458-ban éppen a király — s természetesen 
nagybátyja - szolgálatára érkezett haza Magyarországra,
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2. Marsilio Ficino éremportréja, 15. század vége,
Budapest, Szépművészeti Múzeum (Kát. 12.1)

eleven tárháza volt a humanista műveltségnek. Fiatal 
korával, megnyerő külsejével, rendkívüli szellemességé­
vel Mátyás számára olyan társat jelentett, aki mellett erő­
feszítések nélkül, szórakozva nyerhette el a legkorsze­
rűbb ismereteket. A király méltányolta a költőt, bizal­
mába fogadta, tanult tőle, és a legnagyobb jótétemé­
nyekkel halmozta el.

A lakomák, amelyek után italozgatva könyveket is 
forgattak, a műveltség megszerzésének fontos fórumai 
voltak. Egy ilyen esztergomi társalgásról tudósít például 
Galeotto Marzio.9 A Francesco Bandini 1476-os Ma­
gyarországra érkezése után különösen híressé vált budai 
symposionok tehát egy korábbi hagyományt folytattak, 
illetve elevenítettek fel. A korai magyar symposionok 
egyik legismertebb résztvevője Janus Pannonius volt, 
aki 1469-ben Marsilio Ficinónak éppen a platóni Sym- 
posionhoz írt kommentárjai mellé kapta azt a „nevelői” 
feladatot a firenzei humanistától, hogy népszerűsítse 
Magyarországon Platónt. Propagandájának fő befogadói 
Mátyás, valamint Vitéz és hívei voltak. Janus sikerrel éb­
resztette fel a király érdeklődését az ókori filozófus taní­
tásai iránt, és ennek is köszönhető, hogy Bandini Ma­
gyarországra érkezése után Ficino fordításai és neoplato- 
nikus filozófiája oly szíves fogadtatásra találtak Mátyásnál 
és környezetében.

A könyvkultuszra, könyvtárgyarapításra a király 
ugyancsak ifjú korában, Vitéztől és a magyar humanis­
táktól kapta az első ösztönzéseket. Vitéz, akit Georg 
Peuerbach szerint, „az északi népek közül a tudományok 
egyetlen szerelmesének, művelőjének és megújítójának” 

tartottak, már 1461 (Peuerbach halálának éve) előtt 
„Pannónia és Dácia gazdagítására” páratlan értékű saját 
könyvtárat hozott létre, amelynek állományát „nagy 
költséggel különféle országokból szerezte be”.10 Vespa- 
siano da Bisticci ugyancsak arról tudósít, hogy gyönyörű 
könyvtárába, amelyben mindenféle tematikájú írásokat 
gyűjtött, Vitéz Itália-szerte és Itálián kívül is kerestetett 
könyveket, és semmilyen költséget sem sajnált a szép és 
emendált szövegű kódexekre. Ha máshol nem lelték, 
Firenzébe írt, keresvén őket. Hazáját azzal nemesítette 
— íija Bisticci —, hogy könyvekkel látta el. Kevés latin 
nyelvű könyv létezett, amely az ő könyvtárában nem 
volt meg.11 Mátyás előtt mindenekelőtt Vitéz példája le­
beghetett, amikor 1487-1488 tájt Taddeo Ugoletót 
külföldi könyvbeszerző útra küldte. 1488-ban Ugoleto 
Firenzében volt,12 ahol igen sok könyv másolását ren­
delte meg. Tudjuk, hogy Vitéz és Janus Pannonius ko­
rábban Vespasiano da Bisticci legjobb vevői közé tartoz­
tak, s leginkább ennek köszönhető, hogy a firenzei hu­
manista Vitae című könyvében megörökítette életüket 
(Handó György pécsi prépostéval együtt).13 Vitéz és 
Janus minden bizonnyal Mátyás olvasmányainak meg­
választására is hatással volt, és könyvgyűjtéséhez is szak­
mai segítséget, felvilágosításokat nyújtott. Mint a Bibli- 
otheca Corviniana fennmaradt több kódexe alapján vél­
hető, Mátyás már Vitéz és Janus halála, 1472 előtt gaz­
dag humanista könyvgyűjteménnyel rendelkezett. Egy 
neki ajánlott haditechnikai traktátus, Roberto Valturio 
műve alapján úgy látszik, hogy könyvtára gyűjtését már 
1465 körül elkezdte.14

Vitéz János és magyar humanista pártfogoltjai a kül­
földi irodalmárok támogatásában, megajándékozásában 
is élenjártak. 1453 áprilisában Enea Silvio Piccolomini, 
III. Frigyes császár titkára, aki később II. Pius néven 
(1458—1464) a pápai trónra került, levelet írt az említett 
Nicolaus Bariusnak. Ebből megtudjuk, hogy Vitéztől 
egy szép lovat, majd királyhoz illő prémeket kapott aján­
dékba.15 Mivel az előző év végén Vitéz és Barius III. Fri­
gyes udvarában köszöntötte a magyarországi trónja el­
foglalására induló ifjú királyt, V. Lászlót, Piccolomini 
pártfogoltját, feltételezhető, hogy Vitéz hálája kifejezé­
seként küldte az ajándékokat az olasz humanistának, 
akinek szerepe lehetett abban, hogy a császár végül en­
gedélyezte a törvényes király Magyarországra távozását. 
Mint nagybátyja Piccolomininak, 1465-i itáliai követsé­
ge idején Janus is egy szép lovat ajándékozott Battista 
Guarinónak, aki nem győzte kifejezni érte háláját 
a költőnek.16 Szokásos volt az ajándékozás protekcióké­
rés esetében is. 1465. január 5-én - tehát még Janus 
római követsége előtt — Jacopo Ammannati Piccolomini 
kardinális három levelet írt Magyarországra.17 AJanus- 
nak szólóban megköszöni a neki küldött ajándékokat, és 
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szabadkozik, hogy még nem tett eleget a költő kérései­
nek.18 A kalocsai érseknek, Várdai Istvánnak szóló levél­
ben szintén mentegetőzik amiatt, hogy II. Pius pápa 
közbejött halála miatt nem sikerült még Várdai megbí­
zásait teljesítenie.19 A szóban forgó kéréseket, első he­
lyen Várdai kardinálisi kinevezését, még 1463 őszén 
Mátyás király kezdeményezte a pápánál Rómába kül­
dött követe, Márk knini püspök által.20 Várdai pazar 
ajándékkal, egy gyönyörű pohárral nyomatékosította 
kérését Ammannatinál, aki hálálkodva azt írta, hogy ez 
az ajándék pohárszékének dísze és asztalának gyönyö­
rűsége lesz. Mint a szövegösszefüggésből sejthető, Vár­
dai egy nagy ritkaságnak számító, domborművel díszí­
tett, aranyozott ivóedénnyel ajándékozta meg a római 
bíborost.21

A könyvajándékok és -dedikációk átadói ugyancsak 
pazar jutalomban részesültek. Nem tudjuk, pontosan 
mivel honorálta Vitéz a neki dedikált számtalan köny­
vet, de bizonyos, hogy gazdagon megajándékozta szer­
zőiket. Az viszont közismert, hogy Mátyás fejedelmi 
módon viszonozta a neki dedikált vagy ajándékozott 
írói-költői alkotásokat. Jól ismert tanúbizonysága ennek 
Galeotto Marzio beszámolója, melyben a humanista le­
írja, hogy egy újévi ajándékozáskor az ő saját műveit 
tartalmazó, a királyi könyvtárban őrzött kódexek borí­
tótábláját a király arannyal és ezüsttel rakta tele.22 A kül­
földi követek érkezésükkor és távozásukkor ugyancsak 
busás ajándékokban részesültek,23 s még pazarabb aján­
dékokat vihettek haza megbízóik részére.

Vitéz János nagyszabású kultúrprogramja alapján, 
valamint az Itáliában tanult magyar humanisták és itáliai 
barátaik közreműködésével Mátyás királlyá koronázása 

(1464) után felgyorsult a humanista kultúra módszeres 
magyarországi kiépítése. Az uralkodó mindenben támo­
gatta Vitézt és a püspök köré csoportosuló humanistá­
kat, azok viszont munkásságukkal és külföldi kapcsolata­
ik felhasználásával a király nemzetközi tekintélyének 
növeléséhez járultak hozzá.

A külföldi kulturális kapcsolatok létrejöttében nagy 
szerepük volt Magyarország diplomáciai összekötteté­
seinek, amelyek Mátyás uralkodásának elején a római 
kúriában működő humanistákkal voltak a legszorosab- 
bak.24 A diplomáciát alakító magyar követek szinte 
mind a Vitéz köréhez tartozó, Itáliában végzett huma­
nisták közül kerültek ki. Magának Vitéznek a dip­
lomáciai tevékenysége a korona visszaszerzéséig első­
sorban a III. Frigyessel való tárgyalásokra terjedt ki, és 
ezzel egyidejűleg a magyarok körében leginkább a csá­
szári udvarban működő Enea Silvio Piccolomini, 
a későbbi II. Pius pápa humanista befolyása érvénye­
sült.25 A pápa barátjaként Vitéz a Szentszéknél gyakor­
latilag mindent elért, amit csak akart. Még II. Pius 
életében kezdődhettek a tárgyalások a pozsonyi magyar 
egyetem, az Academia Istropolitana alapításáról. Szent­
széki követségének idején Janus Pannonius egyik fő 
megbízatása az egyetem engedélyezésének megszerzése 
volt. Az alapítás Vitéz érdeme, de a kérelmek Mátyás 
nevében íródtak, ami teljes garanciát jelentett az intéz­
mény létrejöttére. A pozsonyi egyetem alapításával 
kapcsolatban Vitéz egykori alma matere, a bécsi egye­
tem tanárának, Leonhard Huntpichlernek a véleményét 
is kikérte, aki tanácsai megfogalmazásához közép-euró­
pai és sajátos magyar szempontokat is figyelembe vett. 
A professzor helyeselte, hogy Magyarországon egyetem

3. Galeotto Marzio éremportréja, 15. század második fele, Budapest, Magyar Nemzeti Múzeum (Kát. 12.2)
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4. Janus Pannonius görög nyelvű evangéliumos könyve, 10—11. század, Budapest, ELTE Egyetemi Könyvtár (Kát. 12.7)

létesül, amely szlávoknak és görögöknek egyaránt elér­
hető lesz. A grecofil magatartás a humanistáknál termé­
szetes volt, amit még növelt a közös török veszély. Ri- 
toókné Szalay Ágnes feltételezte, hogy Vitéz és a görög 
származású kardinális, Besszarion, akik Bécsben szemé­
lyesen is találkozhattak, valamilyen közös tervet dédel­
getett e téren. Erre engednek következtetni a Geórgi- 
osz Trapezuntiusszal való szoros kapcsolatok 1467-ben, 
majd Johannész Argüropulosz Magyarországra hívása 
(1471).26 1450-ben, a De liberorum educatione keletkezé­
sekor Enea Silvio Piccolomini fájlalta, hogy V. László 
nem tanult görögül. Fontosnak tartotta, hogy a jövendő 
magyar uralkodó görögül tudjon, mivel, mint megje­
gyezte, Magyarországon sok a görög.27 A magyar egye­
temmel kapcsolatban talán ezt is figyelembe vették. Is­
meretes, hogy Mátyás utódjelöltje, Corvin János már 
görög nyelvi és irodalmi képzésben is részesült.28 A po­
zsonyi egyetem alapításakor — s később is — még azzal 
a lehetőséggel számoltak, hogy sikerül kiűzni a törököt 
Konstantinápolyból és Jeruzsálemből. Ebben a pers­
pektívában Magyarország kulturális centrumként híd 
szerepet tölthetett volna be Besszarion Firenzében 
megvalósult álma, az újraegyesült keleti és nyugati ke­
reszténység között. Az unió létrejötte (1439) leginkább 
a kardinálisnak volt köszönhető, aki haláláig (1472) 
küzdött az egység tényleges megvalósulásáért és fenn­
maradásáért.

1465. évi itáliai követsége alkalmával Janus ellátoga­
tott Ferrarába és Firenzébe is, könyveket vásárolt, s fel­
újította 1458-ra visszanyúló régi ismeretségeit és barát­
ságait. A magyar—firenzei kapcsolatok ettől fogva 1472-ig 
állandóan erősödtek, s a Besszarionnal, valamint a római 
humanistákkal való összeköttetések mellett a legna­
gyobb hatásúak voltak. 1469-ben valóságos magyar ko­
lónia élt Firenzében, amelynek élén Garázda Péter, 
Janus és Vitéz rokona állt. A magyar ifjút szoros barátság 
fűzte Bartolomeo Fonzióhoz, és több olyan firenzei iro­
dalmár, így Vespasiano da Bisticci, Ugolino Verino, Pi- 
etro Cennini és mások kedvelték őt, akik később szere­
pet kaptak Mátyás udvarának kultúrájában. Közeli kap­
csolatban állt Lorenzo de’ Medicivel és Marsilio Ficinó- 
val,29 az utóbbi, mint tudjuk, 1469-ben ővele juttatta el 
Janusnak a már említett, Platón Symposionjához írt 
kommentálj át.30 Jól ismert, hogy Janus a költeményeit, 
köztük a neoplatonikus elemeket tartalmazó Ad animam 
suam című elégiáját31 küldte el Platón firenzei interpre- 
tátorának.32

Ficino és Lorenzo de’ Medici, valamint a firenzeiek 
Platón iránti lelkesedésüket leginkább Besszarion barátjá­
nak, a görög Johannész Argüropulosznak köszönhették, 
aki elsősorban Arisztotelész műveit elemezte a firenzei 
egyetemen. Argüropulosz Besszarion kardinálissal baráti 
kapcsolatban állt, és 1457 vége óta tanított Firenzében, 
ahol igen nagy anyagi és erkölcsi megbecsülésnek ör-
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vendett.33 Iskoláit már Itáliában végezte, ennek volt kö­
szönhető, hogy az Itáliában élt görögök közül ő ismerte 
a leginkább a nyugati skolasztikát, amelyet filozófiai 
gondolkodásában Arisztotelésszel és Platónnál, valamint 
más görög filozófusokkal és egyházatyákkal sikerült öt­
vöznie.34 Ismeretes, hogy 1472-ben Magyarországra szó­
ló meghívást fogadott el, útra kelése azonban a Mátyás 
elleni összeesküvés és magyar pártfogói halála miatt 
meghiúsult. Meghívták Magyarországra tanítványát, 
Bartolomeo Fonziót is,35 azonban a Mátyás elleni össze­
esküvés miatt ő sem utazott ide.

A Firenzében tanult magyarok — eszmei irányítóik­
kal, Vitézzel és Janusszal a háttérben — hazájuk és Firen­
ze politikai érdekkapcsolatai megerősítéséhez is hozzájá­
rultak. Ismeretes, hogy Bajoni István magyar követ ja­
vaslatára, Firenze város és Lorenzo de’ Medici 1469 leg­
végén egy oroszlánpárt ajándékozott Máyásnak. Garázda 
Péter, akivel küldeni szerették volna őket, elhárította 
magától a feladatot, és azt javasolta a Signoriának, hogy 
Telegdi (Leontius, Oroszlános) Jánosra bízzák az elkísé­
résüket.36 Mátyás Bécsben vette át az állatokat,37 szim­
bolikusan érzékeltetve a császárváros lakóival és III. Fri­
gyes császárral, hogy Firenze hódol előtte, és a világi 
uralkodók uralkodójának, vagyis a császárnál is különb­
nek ismeri el. Az oroszlánokat megköszönő levelet a ki­
rály nevében feltehetően Janus Pannonius fogalmazta 
meg, aki az ajándékküldésnek négy epigrammát is szen­
telt.38 Az egyikben a király külseje és jelleme, valamint 
az oroszlán megjelenése és tulajdonságai alapján teremt 
azonosságot Mátyás és az állatok királya között.39 Az óko­
ri fiziognómiai ismeretek reneszánsz kori újjáélesztése 
jegyében Mátyást is gyakran ábrázolták az oroszlán-fizi- 
ognómiának megfelelően.40 Köztudott, hogy a királyt 
később kialakított hatalmi reprezentációjában, mely éle­
te végén grandiózus méreteket öltött, nápolyi felesége, 
Aragóniái Beatrix és rokonsága mellett leginkább Lo­
renzo de’ Medici és a firenzei humanisták támogatták. 
Ennek első kifejezése volt az oroszlánpár Mátyásnak 
ajándékozása és Bécsbe küldése.

Az oroszlánok küldésének ténye a maga szimboli­
kus jelentésével arra vall, hogy Firenze és a magyar hu­
manisták korán megjelenítették elvárásaikat Mátyás ha­
talmi aspirációival szemben. Az imperatori címet már 
Janus Pannonius meglebegtette előtte. „Király is vagy, 
és császár is”- írta 1467-ben Mátyásnak, Plutarkhosz De 
dictis regum et imperatorum címmel latinra fordított művét 
ajánlva neki. Magyarázatul még hozzátette: „Király mél­
tóságod szerint, császár folytonos hadviselésed követ­
keztében.”41 Sőt Mátyás egészen Traianus lehet - olvas­
suk -, vagyis a római császárhoz hasonlóan, aki megújí­
totta a birodalmat, Mátyás a hanyatlásnak indult keresz­
tény világot élesztheti fel, ha engedelmeskedik bizonyos 

feltételeknek, így például hallgat a jók tanácsaira, min­
denki vele kapcsolatos fontos elvárásainak eleget tesz, és 
Isten nagy kedvezését kérve halad előre.42

Mátyás király Corvinus mellékneve ugyancsak 
az összeesküvés előtti magyar—firenzei együttműködés 
eredményeként jött létre, és — nőmén est ómen — a né­
met-római császári hatalom elnyerésére vonatkozó aspi­
rációkat testesítette meg. A Corvinus név Bartolomeo 
Fonzio egyik 1472. évi levelében szerepel először,43 
amelyhez mindenekelőtt Fonzio barátja, Garázda szol­
gáltathatott adatokat. Maga a király nem használta, de 
törvénytelen fiának, Jánosnak, aki 1473-ban született, 
ez lett a vezetékneve. Az ókori történelemből jól ismert 
névvel ki lehetett fejezni, hogy a rómaiaktól származtat­
va őt le, Mátyást az olaszok a magukénak vallják.44

5. Vitéz János esztergomi érsek (fi 472) sírköve, 
Esztergom, Bazilika, kripta
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A római származás mintegy legitim alapot nyújtott 
volna arra, hogy Mátyás a (német-római) császári trónra 
emelkedjék. Ludovico Carbone, Janus egykori ferrarai 
iskolatársa, már 1475 körül nyíltan megfogalmazta 
az olaszok erről szóló elvárásait.45 Ezeknek a létrejöt­
tében nagy szerepe volt a király 1475. évi, törökön ara­
tott győzelmének, Szabács vára visszafoglalásának, vala­
mint az Aragóniái Beatrixszal kötött eljegyzés 1475. évi 
közzétételének, a közelgő magyar—itáliai, vagyis ma­
gyar—„római” frigynek. Rómában az egekig magasztal­
ták Mátyást. Jacopo Ammannati Piccolomini ezt írta 
Gábrielé Rangoni egri püspöknek 1476. március 7-én: 
„Mátyás királyt már az egekig emeltük, a legyőzhetet­
len fejedelemnek a dicsősége Rómában már nem lehet 
nagyobb a jelenleginél.”46 Mátyás római népszerűsége 
arra enged következtetni, hogy a királyról készült egy­
kori freskó a Campo dei Fiori egyik házán47 esetleg már 
akkortájt keletkezhetett.

Az 1472. évi Mátyás elleni összeesküvés — úgy tűnik 
- korántsem jelent akkora cezúrát a 15. századi magyar 
kultúrában, mint amilyennek első ránézésre látszik. Fel­
ocsúdva a Vitéz és Janus Pannonius bukása okozta trau­
mából, egykori firenzei barátaik újra megtalálták Garáz­
dát és Bátori Miklóst.48 Az utóbbit Ficino talán 1470- 
ben ismerte meg Firenzében, ahová a püspök Mátyás 
megbízóleveleivel érkezett.49 Ficino és az itáliai huma­
nisták magyar kapcsolatai három-négy év szünet után, 
Francesco Bandini Magyarországra érkezését követően 
a régi barátságok mentén haladtak tovább. Az említette­
ken, valamint Váradi Péteren50 kívül Ficino és a firenzei 
neoplatonikusok más magyarral - úgy tűnik — nem kö­
töttek újabb barátságokat, kapcsolatokat.51 Váradi egy­
kor az összeesküvő Vitéz pártfogoltja volt, s őrizte Janus 
Pannonius emlékét, akinek a verseit Mátyás megbízásá­
ból gyűjtötte össze.52 Callimachus Experiensnek 1483 tájt 
Budán Janus Pannonius és Garázda Péter költeményeit 
mutogatta.53 Nem sokkal ez után (1484) kegyvesztett 
lett, börtönbe került. Ioannes Pannonius, Ficino kriti­
kusa — aki még a legújabb külföldi szakirodalomban is 
nemegyszer, tévesen, Janus Pannonius néven szerepel —, 
ugyancsak régről, még a firenzei humanista kora ifjúsá­
gától kezdve ismerte levelezőpartnere munkásságát.54 
Elmondható, hogy az 1480-as években, az egyetlen Vá- 
radit kivéve, a firenzei—magyar humanista kapcsolatok 
képviselőinek csoportja magyar részről nem egészült ki 
új személyekkel.

Mátyás kultúrapártolásában meghatározó jelentő­
ségű volt Vitéz és az Itáliában tanult magyar humanisták 
példája és hatása, még akkor is, ha az összeesküvés után 
a király hallani se akart róluk. Magyarországon 1472-ig 
kialakultak a humanista kultúra legfontosabb feltételei 
és intézményei, sőt a későbbi kulturális kapcsolatok te­
kintélyes része is létrejött, és a király személyes imá- 
zsának, valamint hatalmi reprezentációjának fontos ele­
mei is megfogalmazódtak. Az 1480-as évek második 
felének nagy kulturális újjászerveződésében magukat 
az intézményeket, jelenségeket, sőt személyeket tekint­
ve nem sok újat találunk. Úgy tűnik, hogy Mátyás 
1479-ben nem másnak, mint a Vitéztől korábban Ma­
gyarországra hívott Johannész Argüropulosznak kívánt 
felkínálni tanári állást, azonban a görög tudós a meg­
hívást ezúttal, úgy látszik, nem fogadta el.55 Ezután 
Mátyás Ficinóhoz fordult, Bátori Miklós kérésével is 
megtámogatva a meghívását, de Ficinót sem sikerült 
megnyernie.56 Fonzio, akit 1471 tájt Vitéz és Garázda 
hívott meg, végül 1489-ben jutott el Magyarországra. 
Mint tudjuk, a Corvina-könyvtár állomány gyarapítá­
sában fontos szerepet töltött be.

Vitéz hajdani példáját követve Mátyás is külföldi 
útra küldte Taddeo Ugoletót, hogy gyarapítsa könyvtárát. 
A pozsonyi egyetem helyett, amely Vitéz halálával és 
a tanárok eltávozásával megszűnt, Ludovico Carbone 
értesülése szerint a király már 1475 tájt új egyetemet 
akart létesíteni.57 A budai Scholáról szóló adatok58 is arra 
utalhatnak, hogy a király az egyetemalapításról nem tett 
le. Újraindult a világi tematikájú könyveket sokszorosító 
nyomdászat is, ha nem is magyarországi nyomdával, de 
magyar szerző (Thuróczi) művével.59 Talán még az sem 
véletlen, hogy a magyar nyomdászat 1487. évi újjáéledése 
éppúgy a magyarok történetével kezdődik, mint a Vitéz 
kezdeményezésére megvalósult első magyar nyomdáé, 
melyben először a Chronica Hungarorum jelent meg.60 Ha 
a magyarországi reneszánsz és humanizmus tartalmi 
elemeit tekintve Vitézék halála után nincs is sok újdon­
ság, lényeges minőségi különbséget jelent az előz­
ményekhez képest, hogy az 1480-as évek második felé­
ben, Bécs ostroma és Mátyás ausztriai hadi sikerei után, 
természetesen új hangsúlyokkal és új szereplőkkel is bő­
vülve, a korábbi intézmények és humanista kezdemé­
nyezések kivételes grandiozitással és monumentalitással 
újultak fel.
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